CRNA GORA
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5- 0736034 / 008
U Podgorici, dana 09.07.2019.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih suhjekata u Podgorici, na osnovu {lana 83 i 86
Zakeona o privrednim drudtvima {("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sllist", br.17/07 ... 40/11), rjefavajudi
po prijavi za registraciju promjene druitva sa ogranienom odgovornoiu DRUSTVO SA
OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI, broj 284401
podnijetoj dana 09.07.2019. u 09:08:03, preko

Ime i prezime: LAZAR LAZAREVIC

donosi

RIESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI - registarski broj 5 - 0736034, PIB
03056872 , ito:

Kontakt:

Registruje se - upisuje se: 7
Ograni¢enja - Izvrini direktor MEHMET ALI TURKEL

Brise se: Ograniceno - ( U skladu sa ¢lanom 28. Statuta.)
Registruje se - upisuje se:  QOgraniceno - { U skladu sa ¢lanom 27. Statuta.)
Ovlascéenja - lzvréni direktor MEHMET ALI TURKEL

Brife se: Kolektivno ({ U skladu sa &lanom 28. Statuta.}}
Registruje se - upisuje' se! Pojedinagno

ObrazloZenje

Podnosilac je dana 09.07.2019 u 09:08:03 podnio prijavu za registraciju promjene drustva sa
ogranitenom odgovorno¥¢u RARE DEVELOPMENTS. Rjesavajuci po predmetnoj prijavi, obzirom
da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odlu¢eno je kao u dispozitivu rieSenja. Visina
naplaéene naknade za registraciju propisana je ¢llanom 87 Zakona o privrednim drustvima
( Sllist RCG br.6/02 i Sl.list br.17/07 ... 40/11).
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M.P. Sam. jetnilc

Srdan Pavlovi

Pravna pouka:

Protiv ovog rjedenja moie se izjaviti Zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana
od dana prijema Rje$enja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za administrativne takse. Taksa se upucuje u korist raluna 832-3161017-60-
Administrativna taksa.
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CRNA GORA

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 284401

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je LAZAR LAZAREVIC dostavio-la dokument za Promjena drudtva sa
ograni¢enom odgovornoi¢u — DOO - RARE DEVELOPMENTS - DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU iz HERCEG NOVI, registarski broj:50736034 sa sljededim prilozima:
Odluka ‘

Statut drudtva

Obrazac

Punomodje

Dokaz o upladenoj naknadi za objavljivanje podataka u "Slufbenom listu Crne Gore"

Dokaz o uplacenoj naknadi za upis u CRPS

Datum prijema dokumentacije: 9.7.20189. god.

P@: prijave Dokument primio/la

Milan Zvicer, Samostalni referent

M.P.

Uputstvo za praéenje prijave: Prijava se mofe pratiti putem sajta www.crps.me odabirom stavke menija PRETRAGA REGISTRA,
zatim PRETRAGA PREDMETA. U ponudena polja unijeti broj predmeta i datum prijema dokumentacije i kliknuti dugme TRAZI.
Ukoliko je prikazan status OBRADEN rjeenje se moZe preuzeti. Broj kontakt telefona CRPS-a: +38220230858.



1ZVOD 1Z CENTRALNOGREGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5 -0736034 /007 Datum registracije: 16.07.2015.
PIB: 03056872 Datum promjene podataka: 18.06.2019.

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCEU "RARE DEVELOPMENTS"
HERCEG NOVI

Broj vaZece registracije: /007

1

Skracdeni naziv: RARE DEVELOPMENTS

Telefon:

eMail:

Datum zakljuivanja ugovora: 15.07.2015.

Datum donosenja Statuta: 15.07.2015. Datum promjene Statuta: 13.06.2013. -
Adresa glavnog mjesta poslovanja: VOINA KASARNA B.B. HERCEG NOVI

Adresa za prijem sluZbene poste: VOJNA KASARNA B.B. HERCEG NOVI

Adresa sjedista: VOINA KASARNA B.B. HERCEG NOVI

Preteina djelatnost: 6820 lznajmljivanje vlastitih ili iznajmljenih nekretnina i

upravljanje njima
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja; DA
Oblik svojine: Privatna
Porijeklo kapitala: Strani
Upisani kapital: 1,00Euro (Nov&ani 1,00Euro, nenovéani 0,00Euro )

OsNIVACL:

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOZCU "AZMONT INVESTMENTS" HERCEG NOVI
02893126

Uloga: Osnivac
Udio: 100% Adresa: MEUINE, BRACE GRAKALICA BR.94 HERCEG NOVI
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LICA U DRUSTVU:

MEHMET ALI TURKEL

. JIWIgd. TEVT STIT UMT SRTOT
Ovladéenja u prometu: Ogranifeno { { U skladu sa ¢lanom 28. Statuta.} )

Ovladéen da djeluje:  KOLEKTIVNO { { U skladu sa ¢lanom 28. Statuta.} )

lzdato: 09.07.2019 godine u 09:05h MP NACELNICA

Dusanka Vujisié
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5-0637073 /022 Datum registracije: 12.07.2012.
PIB: 02893126 Datum promjene podataka: 24.12.2018.

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "AZMONT INVESTMENTS"
HERCEG NOVI

Broj vaZele registracije; /022

Skradeni naziv: AZMONT INVESTMENTS
Telefon:
eMail:
Datum zakljucivanja ugovora: 12.07.2012.
. . . 20.12.2018.
Datum donosenja Statuta: 12.07.2012. Datum promjene Statuta;

Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluibene poite: MEUINE, BRACE GRAKALICA BR.94 HERCEG NOV!
Adresa sjedista: MELJINE, BRACE GRAKALICA BR.94 HERCEG NOV!I
Preteina djelatnost: 6820 Iznajmljivanje vlastitih ili iznajmljenih nekretnina i
upravljanje njima
Obavljanje spoljno-trgovinskog pos:lovanja: NE
Oblik svojine: Bez oznake svojine
Porijeklo kapitala: Strani
Upisani kapital: 327.337.589,00Euro (Novani 327.337.589,00Euro, nenovcani 0,00Euro )

OSNIVALI:

AZERBAIJAN GLOBAL INVESTMENTS LIMITED LIABILITY COMPANY 1402638611 AZERBEIDZAN
Uloga: Osnivac

Udio: 100% Adresa: NEFTCHILAR AVENUE 153, NASIMI DISTRICT BAKU-

NARIMANOV OKRUG AZERBEJDZAN
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LICA U DRUSTVU:

RASHAD ALIYEV|

Uloga:  lzvrini direktor _
Ovlaééenja u prometu: Ograni¢eno ( U skladu sa élanom 28. Statuta. )
Ovladéen da djeluje:  KOLEKTIVNO { Sa Odborom direktora i finansijskim direktorom. )

RASHAD RASULLU

Ulogd. LidiT WUUJUrd Uircridrd
Ovlaidenja u prometu: Ograni¢eno ( U Skladu sa ¢lanom 28. Statuta. )
Ovlaééen da djeluje:  KOLEKTIVNO ( sa izvrinim direktorom i Odborom direktora )

NARIMAN SARDARLI

A
Uloga:” (lan Udbora direktora

Ovladéenja u prometu: Ogranieno (U skladu sa ¢lanom 28. Statuta. )
Ovlaicéen da djeluje:  KOLEKTIVNO ( sa izvrinim direktorom i Odborom direktora )

AHMET ERENTOK | |

Uloga:  Predsjednik Odbora direktora
Ovlaséenja u prometu: Ograniéeno (U skladu sa Statutom {¢lan 28.) )
Ovlaiéen da djeluje:  KOLEKTIVNO { Sa izvrinim direktorom i Odborom direktora )

lzdato: (09.07.2019 godine u 09:05h me NACELNICA

Dusanka Vujisi¢
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PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

PODNOSILAC PRIJAVE

{1 Zastunnika x | Punomoénika

Prijava se podnosinreka:

JMB:

Ime i prezime: Lazar Lazarevié¢ Op3ti

Telefon:

¢-mail:

ZRC SR TR T IO GTO PRENUSRY T OTZTs O T2y

{ i Oznatiti podatak koji se mijenja PROMJENA PODATAKA [X]

| Privredni subjekt |

Matiuni broj:

03056872

Registarski broj:

50736034

Puni naziv:

DRUSTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU ,.RARE DEVELOPMENTS* HERCEG NOVI

1. PROMIENA OSNOVNIH PODATAKA

L. L. Oblik organizovanja

D oD
D NVO

D KD
[:' Ustanova

D AD
D Zadruga

I:l DO
D Ostali

1.2, Puni naziv:

*ukoliko je promjen puni naziv izwr§ice sc i preregistracija u Poreskom registru

1.3. Skraéeni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donofenja:

1.5. Podaci o Ugoveru / odluci

Lo Datum zakljufenja/donolenja:
o osnivanju:

2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDISTA

2.1. Opstina I 2.2. Mjesto: |
2.3. Ulica: 24. Broj: | t
_____ 3. NOVA ADRESA ZA PRIJEM SLUZBENE POSTE |

3.1, Drzava

3.2, Opstina

3.3, Mjesto:

3.4, Ulica:

3.5. Broj:

4. NOVA ADRESA GLAVNOG MIESTA POSLOVANIA

4.1. Promjena opstine |:| *ukoliko je oznatena promjena opétine izvr$ice se i preregistracija u Poreskom registru

4.5. Broj: | |

4.2. Opitina | 4.3. Mjesto:

4.4. Ulica: |

1ZJAVA: Garantujem za tafnost unijetih podataka. n

Potpis podnosioca: { { r

M.P.
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. PORESKA UPRAVA - CRPS
. ' PS-02 = Promjena podataka - Privredni subjekt

{ 1 [ 11. PROMJENA ORGANA UPRAVLIANIA

D Odbhor direktora
D Upravni odbor
D Skupitina

E’ Druge |

*upisati naziv organa upravljanja ako je drugacij

X | 12. PROMIENA DIREKTORA I/ILI ORGANA UPRAVLIANJA J
VRSTA PROMJENE
D Prestanak D Imenuje se Mijenja se obim ovlaSéenja
12.1. Status
Direktor I:l Predsjednik organa D Clan odbora D Clan organa D Clan upravnog
upravljanja direktora upravljanja odbora
\j Sekretar l:l Ovla3écni zastupnik |:| Revizor |:] Drugo
drudtva

* upisati status

¢ko lice unijeti broj pasosa

12.2. JMVMB:

Mechmet Ali Turkel
12.3. Inie i prezime: ! rim

12.4. Adresa:
Drzava

Opstina

Ulica:

12.5. Ovladéenja u prometu

D neogranifena ogranicena U skladu sa &lanom 27. Statuta.

*unijeti opis ogranifenja
12.6. Ovlaséen da djeluje

Pojedinatno ‘:J Kolektivne
Upisati sa kint ako je kolektivno:
Clanovima organa upravljanja

[ ] Sckretarom drudtva
D Direktorom drustva

=

*upisati ako je drugaéije od ponudenog
Saglasnost sa imenovanjen:

Potpis:

1IZJAVA: Garantujem za tanost unijetih podataka.

Potpis podnosioca: f W ( M.P.
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Azmont Investments d.o.0. Herceg Novi, kao
jedini osniva¢ “Rare developments” d.o.0.
Herceg Novi, koje je osnovano i pasluje u
skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjediStem u
Kumboru, Vojna kasarna bb, Herceg Novi, broj
registracije 50736034, PIB 03056872 (u
daljem tekstu: "Drustvo™), donosisledecu

Odluku o uskladivanju ovlai€enja izvrinog
direktora Drustva

(“Odluka”)

Ovom Odlukom se vrdi uskladivanje ovlaséenja
izvrinog direktora Drudtva sa statutom Drustva
kojim je propisanc da izvrini direktor Drustva
zastupa Drustvo pojedinacno, sa ogranifenjima
koja su definisana ¢lanom 27. statuta Drustva.

ObrazioZenje

RjeSenjem CRPS broj 507360347007 od
18.06.2019. godine, izvrSeno je ukidanje odobra
direktora Drustva, kao 1 registracija novog
statuta Drustva.

Polazec¢i od navedenog, neophodno je takode
izvrsiti uskladivanje  ovla$¢enja  izvrSnog
direktora Drustva sa vaZelim statutom Drustva,
na nacin kako je definisano u dispozitivu
Odtuke.

U prilogu:
1.Vazedi statut Drustva;

2.Rje3enje CRPS broj
18.06.2019. godine.

50736034/007 od

Herceg Novi
08.jul 2019. godine

I

Azmont Investments d.o.0. Herceg Novi, as the
sole shareholder of “Rare developments”
d.o.0. Herceg Novi, established and operating
in accordance with the laws of Montenegro,
headquartered in Kumbor, Vojna kasarna bb,
Herceg Novi, registration number 50736034,
TIN 03056872 (hereinafter: "the Company™),
brings the following

Decision on the harmonization of the
authorizations of the executive director of
the Company
("Decision")

By this Decision, authorizations of executive
director are aligned with statute of the
Company which stipulates that executive
director of the Company represents the
company individually, in accordance with
limitations defined by article 27. of the Statute
¢f the Company.

Explanation

By decision of CRBE number 50736034 /007 of
18.06.2019,, dissolution of Board of directors of
the Company, as also registration of new statute
of the Company was conducted.

Starting from the above, it is also necessary to
align authorizations of executive director with
current statute of the Company, as at is defined
in dispositive of the Decision.

Attached:
1. Current statute of the Company;

Decision of CRBE number 50736034/007 of
18.06.2019.

Herceg Novi
(8. July 2019.




w

Azmont Investments d.0.0. Herceg Novi, kao jedini osniva¢ “Rare developments“ d.o.0. Herceg Novi,
koje je osnovano i posluje u skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjediStem u Kumboru, Vojna kasarna
bb, Herceg Novi, broj registracije 50736034, PIB 03056872 (u daljem tekstu: "Drustvo”), donosi
sledecu

Odluku o uskladivanju ovlaiéenja izvrinog direktora Drustva

(“Odluka™)

Ovom Odlukom se vr3i uskladivanje ovlasc¢enja izvrinog direktora Drustva sa statutom Drustva.

Statutom Drustva je propisano da izvrini direktor DruStva zastupa DruStvo pojedinalno, sa
ogranic¢enjima koja su definisana ¢lanom 27. statuta Drustva. .

Pomenuto uskladivanje ¢e se izvrsiti u Centralnom registru privrednih subjekata Poreske uprave
Crne Gore (,CRPS") kroz podnoSenje novih prijava.

ObrazloZenje
RjeSenjem CRPS broj 50736034/007 od 18.06.2019. godine, izvrSeno je ukidanje odobra direktora
Drustva, kao i registracija novog statuta Drustva. Prilikom podnoSenja prijave na osnovu koje je
donijeto citirano rjesenje, napravljenja je greska u prijavi na nacin da ovlaséenja izvrsnog direktora

nisu uskladena sa novim statutom Drustva.

Polazedi od navedenog, neophodno je izvrsiti uskladivanje ovia$éenja izvrinog direktora Drustva sa
statutom Drus$tva, na nadin kako je definisano u dispozitivu Odluke.

U prilogu:

1. Vazedéi statut Drudtva;
2. Rjesenje CRPS broj 50736034/007 od 18.06.2019. godine.

Herceg Novi Za Azmont Investments d.o.0. Herceg Novi

08.jul 2019. godine r

Punomocénik Lazar Lazarevié



D.0.0. "AZMONT INVESTMENTS"

Brg; 5132[ ’5

Herceg Novi, 13- 06 2013 god.

RARE DEVELOPMENTS d.o0.0. Herceg Novi RARE DEVELOPMENTS d.o.0. Herceg Novi
Date: 13t June 2019 Datum: 13, juna 2019, godine
Herceg Novi, Kumbor, Herceg Novi, Kumbor,
Vojna Kasarna bb Vojna Kasarna bb
RARE DEVELOPMENTS D.0.0. HERCEG NOVI ﬁARE DEVELOPMENTS D.0.0. HERCEG NOVI
ARTICLES OF ASSOCIATION STATUT
Pursuant to Art. 64 and 68 of the Companies Act Na osnovu 8. 641 68 Zakona o privrednim drustvima

(Official Gazette of Montenegro, No. 6/02, 1772007, (SluZbeni list Crne Gore, br. 6/02, 17/2007,
80/2008, 40/2010, 36/2011 and 40/2011) 80/2008, 40/2010, 36/2011 i 40/2011), "AZMONT
“AZMONT INVESTMENTS” DOO Herceg Novi, a INVESTMENTS” DOQ Herceg Novi, druStve koje je
company established and organized under the laws osnovano i posluje u skladu sa zakonima Crne Gore,
of Montenegro, with the registration number broj registracije 50637073, PIB 02893126 sa
50637073, TAX no. 02893126, with its registered sjedi¥tem u Herceg Novom, na adresi ulica Brace

seat in Herceg Novi, Brade Grakalia no. 94 Street Grakalica br. 94 (u daljem tekstu: "Osnivat"), kao
{(hereinafter referred to as the “Shareholder”) in the jedini  osnival privrednog dru$tva ,Rare
capacity of the sole shareholder ‘of the company Developments” d.o.0. Herceg Novi registarski broj
“Rare  Developments” d.o.o. Herceg Novi, 50736034, PIB 03056872 (u daljem tekstu:
registration number 50736034, tax 1D 03056872 "Drustvo”), dana 13.juna 2019. godine, donosi:

{hereinafter referred to as the "Company”), the
Company Shareholder adopts on 13% June 2019 the

following:
ARTICLES OF ASSOCIATION STATUT
{clean version) {pretidéeni tekst)
I GENERAL PROVISIONS I OPSTE ODREDBE
Article 1 Clan1
These Articles set forth the following:  Ovim Statutom se utvrduje:
- name of the Company; - naziv drustva;
- registered office; - sjediSte drustva;
- core business activity of the Company; - osnovna djelatnost drustva;
- capital of the Company; - kapital druStva;
- changes of the share capital of the Company; - promjene osnovnog kapitala drustva;
- status changes; - statusne promjene;
- corporate bodies; - organi drultva;

- zastupanje i predstavijanje drustva;

1/14



ey d
Fal

- representatives and agents, procurators of
the Company;

- amendments and modifications of the
Articles of Association.

Pursuant to the legal requirements, the Company
shall be entered into the Central Registry of Business
Entities of the Tax Administration in Podgorica along
with the information required by applicable
regulations.

The Company is incorporated for an indefinite
period of time.

11 BUSINESS NAME
Article 2

The Company shall operate under the business
name: Limited  Liability Company  “Rare
Developments” Herceg Novi.

The Company’'s abbreviated business name is: “Rare
Developments” d.o.0. Herceg Novi.

II1 REGISTERED OFFICE OF THE COMPANY
Article 3

The Company shall he seated in Herceg Novi,
Kumbor, Vojna Kasarna bb.

The Company may change, based on the
shareholder’s decision, its registered office and may
also open representative offices, branches, business
units, warehouses and similar, in other places.

Article 4

The Company's seal shall be circular in form and of
standard size with the words "Limited Liability
Company" written along the outer circle, and
“Herceg Novi", as the seat of the Company, along the
inner circle, while the Company's business name
"RARE DEVELOPMENTS" shall be written in the
center of the seal (in two lines).

- izmjenei dopune Statuta.

‘U skladu sa zakonom, Drudtvo se upisuje u Centralni

2/14

registar privrednih subjekata Poreske uprave u
Podgorici sa podacima koje zahtijevaju vaZefi
propisi.

Druétvo se osniva na neodredeno vrijeme.

II NAZIV DRUSTVA
(lan 2
Drustvo posluje pod nazivom: Drustvo sa

ogranifenom odgovornoiéu ,Rare Developments”
Herceg Novi.

Skrafeni naziv Drudtva je: "Rare Developments”
d.o.0. Herceg Novi,

111 SJEDISTE DRUSTVA
Clan 3

Sjediste Dru$tva je u Herceg Novom, Kumbor, Voina
Kasarna bb.

Drudtve moZe po odluci osnivafa, promijeniti
sjediSte, a moZe i u drugim mjestima osnivati
predstavnistva, filijale, poslovne jedinice, stovariSta
idr

(lan 4

Pefat Drudtva je okruglog oblika standardnih
dimenziia, pri {ijem spoljanjem obodu je naznadena
sliede¢a sadrZina: Drudtvo sa ogranienom
odgovorno3fu, dok je u unutradnjem obodu
naznateno sjediite: Herceg Novi, a u sredini je
naveden  oznaka firme  Druftva:  "RARE
DEVELOPMENTS" (u dva reda).



The stamp of the Company shall be square, with the
foliowing words:

RARE DEVELOPMENTS d.c.o
number
Herceg Novi, 20_

IV COMPANY ACTIVITIES

Article 5

The company shall carry out its business pursuant to
the Law on Classification of Activities {"Official
Gazette of Montenegro” No. 18/11).

Prevailing Activity code: 68.20

Prevailing Activity label: Renting and operating of
own or leased real estate and their management

The Company shall be also engaged in the following
activities:

41.10
Development of building

Prevailing Activity code:

Prevailing Activity label:
project

68.31
Activities of real estate

Prevailing Activity code:
Prevailing Activity label:
agencies

68.32
Property management

Prevailing Activity code:

Prevailing Activity label:
for a fee

71.11
Architectural activites

Prevailing Activity code:
Prevailing Activity label:

The Company can change its registered activity in
accordance with the Shareholder's decision.

The Company shall engage, on a smaller scale and
with no need to have them registered, in the
activities that are related to and are serving the
purposes of registered activity.

3/14

Stambilj Drudtva je pravougaonog oblika
ispisanim tekstom:

sa

RARE DEVELOPMENTS d.o.0
Broj
Herceg Novi, 20_.. godine

IV DJELATNOST DRUSTVA
Clan s

Drudtvo ¢e obavljat djelatnosti u skladu sa Zakonam
o klasifikaciji djelatnosti {SluZbeni iist Crne Gore, br.
18/11).

Sifra pretezne djelatnosti: 68.20
Naziv preteine djelatnosti: Iznajmljivanje viastitih
ili iznajmijenih nekretnina i upravljanje njima

Osim gore navedene, Drustvo ¢e takode obavljati i
sljedele djelatnosti:

Sifra preteine djelatnosti: 41.10

Naziv preteZne djelatnosti: Razrada gradevinskih
projekata

Sifra preteine djelatnosti:: 68.31

Naziv preteine djelatnosti: Djelatnost agencija za
nekretnine

Sifra pretezne djelatnosti:: 68.32

Naziv  pretezne  djelatnosti:
nekretninama uz naknadu

Upravljanje

Sifra pretezne djelatnosti: 71.11

Naziv preteine djelatnosti: Arhitektonska

djelatnost

Drustve moZe promijeniti svoju osnovnu djelatnost
u skiadu sa odlukom Osnivada.

Drugtvo Ce obavljati, u manjem obimu i bez upisa u
registar, djelatnosti koje sluZe registrovanoj
djelatnosti.



V RIGHTS AND LIABILITIES IN LEGAL
TRANSACTIONS

LIABILITIES OF THE SHAREHOLDER AND THE
COMPANY

Article 6

In legal transactions with third parties the Company
shall act in its own name and on its own behalf.

For the commitments toward third parties in
carrying out its business activities, the Company
shall be liable up to the full value of its assets.

The liability of the Company’s shareholder shall be
limited to the extent of its share in the Company.

Article 7

The Shareholder shali be liable to the Company for
non-payment or untimely payment of cash
contributions or for any other adverse behavior in
the process of incorporation of the Company.

Article 8

The Shareholder and the Company may enter into a
loan, guarantee, surety or security agreement, or
into any other legal transaction.

Apgreements entered into between the sole
shareholder and the Company represented by him
shall also be entered into the Company’s books of
accounts, with the exception of agreements entered
in the ordirary course of business performed in
regular circumstances.

VI SHARE CAPITAL

Article 9
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V NASTUPANIJE U PRAVNOM PROMETU

ODGOVORNOST CLANOVA I DRUSTVA

Clan 6

U pravnom promety sa treéim licima Drudtvo
nastupa u svoje ime i za svoj ratun,

Drustvo za svoje obaveze prema trefim licima
odgovara cielokupnom svojom imovinom.

Cdgovornost ¢lana Drudtva je ogranifena do visine
uloga u Drudtva.

Clan 7

Osniva¢ odgovara Drudivu zbog neuplate il
neblagovremene uplate novtanih ulega ili drugog
$tetnog postupanja prilikom osnivanja Drugtva.

Clan 8

Clan Drugtva mo¥e sa Drudtvom zakljuditi ugovor o
kreditu, garanciji, avalu i jemstvu, kao 1 svaki drugi
pravni posao.

Ugovorl izmedu jedinog &ana i Drudtva koje on
zastupa, takode se unose u knjige Druftva, osim
ugovora zakljufenih u okviru tekuceg poslovanja
koje se obavlja pod uobiajenim okolnostima.

VI OSNOVNI KAPITAL

Clan 9



The share capital of the Company shall amount to
EUR 1 {(one Euro).

Article 10

Based on the assets contributed to the Company, as
laid down in Art. 9 hereof, the Shareholder shali
acquire a 100% share in the Company, the same
percentage of voting rights and corresponding
participation in the distribution of profits and risk
~sharing of the Company.

Article 11

The amount paid for the shares at incorporation of
the Company shall comprise permanent assets of the
Company and may not be returned to the
Shareholderin any form.

Article 12

The Company shall issue a certificate to the
shareholder with the following information: name
and seat of the Company, nominal value, the right
carried by the share, number of votes, signature of
executive director and seal of the Company.

In case of loss or damage of the share certificate,
which renders it invalid for the use and transfer, the
Company acting upon request of the sharehoider
shall replace the certificate and cancel the old one at
the expense of the shareholder.

Article 13

The Company may issue new shares with the view to
acquire tangible assets necessary for the operation
of the Company, as well as other securities.

The Company shall have no right to make a public
announcement for subscription of its shares.

Article 14
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Osnovni kapital PruStva iznosi 1 EUR (slovima:
jedan Euro).

Clan 10

Na osnovu imovine koju ie unio u Drudtvo na nadin
iz ¢lana 9. ovog Statuta, Osnivaé stite 100% udjela u
Druétvy, isto toliko glasova kod odlutivanja, kao i
odgovarajuce ufe§ce prilikom raspodjele dobiti i
rizika Drustva.

Clan 11

Iznos uplaten na ime otkupa udjela prilikom
osnivanja Druitva predstavija trajnu  imovinu
Druitva i ne moZe se ni u kom vidu vratiti ¢lanu.

Clan 12

Drustvo izdaje imaocu udjela potvrdu koja sadrii:
firmu i sjediSte Drustva, nominalnu vrijednost, prava
koja udio nosi, broj glasova, potpis !zvrinog
direktora i peCat Drustva.

U sludaju nestanka ili oStefenja potvrde o udjely,
takvog da nije podesna za upotrebu i prijenos,
Druitvo je duZno da na zahtjev imaoca, 0 njegovom
tro8ku, istu zamijeni, a staru ponisti.

Clan 13

Drustve mofe izdavati nove udjele radi pribavljanja
materijalnih sredstava za rad Drudtva, kao i druge
hartije od vrijednosti.

Drustve nema pravo da uputi javni poziv za upis
svoiih udjela.

Clan 14



The Company’s shareholder, based on its share in
the Company, shall be entitled to:
- rmanage the Company;

- receive the amount of distributed profit of
the Company;

- pre-emptive right to buy shares;
- transfer the ownership of the share;

- a share in the Company assets upon its
dissolution;

inspect the books of the Company.
VIL INCREASE IN SHARE CAPITAL
Article 15

The share capital of the Company shall be increased
through the issue of new shares based on new
contributions.

Any decision on increase of share capital shall be
registered in the Central Register of Companies kept
by the Tax Administration in Podgorica.

The Company’s Shareholder is entitled to a pre-
emptive right to buy shares of the new issue.

Article 16

Upon adoption of the accounting statements for the
previous year, the Company's Shareholder may
decide to increase the share capital by conversion of
available reserves and retained earnings into share
capital.

VIIl. OPERATING EXPENSES. PROFIT. LOSS
AND RISK

Article 17

The Company shall define its operating expenses for
each business year by a financial plan.

At the end of each business year the Company shall
produce its annual financial statement pursuant to
the current regulations, to establish the Company’s
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Clan Drustva, po osnovu udjela u Drultvu, ima
sljedeéa prava:
- da upravlja Drustvom;
da primi odredeni iznos iz dobiti Drustva;
pravo prece kupovine udjela;
- na prenos viasniftva nad udjelom;
na udio u imovini Drudtva nakon njegove
likvidacije;
- na uvid u posiovne knjige Druitva.

VIl ?GVECANIE OSNOVNOG KAPITALA
Clan 15

Osnovni kapital Drudtva povedava se izdavanjem
novih udjela po osnovu novih uloga.

Odluka o povetanju osnovnog kapitala upisuje se u
Centralni registar privrednih subjekata Poreske
uprave u Podgorici.

Osnivat DruStva ima pravo prece kupovine udjela iz
novih emisija.

Clan 16

Nakon wusvajanja ratunovodstvenog iskaza za
prethodnu godinu, Osnivaé Drustva moZe odluéiti da
osnovni kapital poveéa pretvaranjern raspoloZivih
rezervi i nerasporedene dobiti u osnovni kapital.

VII. TROSKOVI POSLOVANJA. DOBIT.
GUBITAK I RIZIK

Clan 17

Troskovi poslovanja Drudtva utvrduju se za svaku
postovnu godinu finansijskim planom.

Na kraju svake poslovne godine, Drustvo je duZno da
u skladu sa vaZedim propisima izradi godiSnji
izvjestaj (bilans) Drustva, kojim se utvrduje dobit ili



profit or loss, and the share of the Company's
Shareholder in the profit distribution or sharing the
risk — losses of the Company.

Article 18

The Company's profit shall be the Company’s annual
financial result, after deduction of all operating
expenses which also include all earnings paid to
employees and all payments that were made on
account of contributions, taxes and other fiscal
charges. '

Article 19

The Company’s executive director shall be in charge
of making and delivering to the Shareholder the plan
of proposed distribution of the Company’s profits.

Article 20

The Shareholder shall bear the risk of loss of the
Company to the extent of its shareholding.

Article 21

The risks from current business activities {losses,
uncollectable debts, etc.} shall be covered by the
following sequence, from:

the income earned;

reserves;

the incorporation fund.

The Company's Shareholder shall define the time the
risk incurred, the extent of damage, method and
conditions to cover for damages.

IX. COMPANY BODIES, RUNNING AND

MANAGING

Article 22
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gubitak Drustva, kao i ufe$fe ¢lana Drudtva u
raspodjeli dobiti ili snoSenju rizika - gubitaka
Drustva.

Clan 18

Dobit Drudtva je finansijski rezultat poslovanja
Drustva u toku poslovne godine, poslije odbitka svih
tro§kova posiovanja, ukljuujuct i sva primanja
radnika i sva davanja po osnovu doprinosa, porezai -
drugih fiskalnih daZbina.

Clan 19

Predlog nadina raspodjele dobiti Drudtva, sadinjava i
podnosi Osnivatu Izvrini direktor Drustva.

Clan 20

{ian Drustva snosi rizik gubitka Drustva do visine
svog udjela.

Clan 21

Rizici iz tekuéeg poslovanja {gubici, nenaplativa
potraZivanja i dr.) pokrivaiu se sliededim
redosledon:

iz ostvarenog prihoda;
iz sredstava rezervi;
iz osnivatkog fonda.

Momenat nastanka rizika, visinu Stete, nadin i uslove
pokriéa §tete, utvrduje Osnivac Drugtva.

IX. ORGANI DRUSTVA. UPRAVLJANJE I

RUKOVODENJE

Clan 22



The Cofnpany shall be incorporated as a single-
member company with limited liability.

The sole Company member shall have the powers of
the Company’s general meeting.

The responsibility of the scle Company member
shall be limited to the extent of its share in the
Company.

Any decision to be adopted by the sole Company
member shall be registered in the Company’s books.

Article 23

The Company does not appeoint the board of
directors nor the general meeting and the duties
from their competence shall be discharged directly
by the Shareholder.

Article 24

Within the scope of its competences, the Company’s
Shareholder shall:

adapt the Articles of Association and other
bylaws of the Company pursuant to these
Articles;

determines business politics of the Company;

adopt the annual
statements;

account and financial

oflosses of the Company

appoint and recall the executive director and
determine his/her remuneration;

decide in second instance on requests for
fabour right protection and their liability;
decide on the status changes and changes of the
form of organization of the Company;

decides on changes of the name, seat and
address of the Company;

decide on the increase and decrease in the share
capital;

decide on obtainment of additicnal
necessary for Company business

means

decide on the incorporation of new companies
to which the Company is a shareholder;

represent the Company in court procedures
against executive director, unless the Company

decide on the distribution of profit and covering
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Drudtvo se osniva kao jedno€lanc drustve sa
ogranitenom odgovornoséu.

Jedini ¢lan DruStva
Drustva.

ima oviafenja skupStine

Odgovornost jedinog &lana Drudtva ogranilena je do
visine uloga u Drudtvu.

Odluke koje donosi jedini ¢lan Drudtva upisuju se u
knjige Drustva.

{lan 23

Dru$tvo ne bira ni Odbor direktora ni Skupstiny, a
poslove iz njihove nadleZnosti obavljace Osnivat
neposredno.

Clan 24

Osniva¢ Drustva u okviru svoje nadleZnosti:

donosi Statut { druga akta Drustva u skladu sa
ovim Statutom;

utvrduje poslovnu politiku Drustva;

- usvaja godidnji obralun i izvjeStaje o
poslovanju;

- odlufuje o raspodieli dobiti i pokrivanju
gubitaka Drustva;

bira i opoziva izvrinog direktora i odreduje mu
nadoknadu;

odlutuje u drugom stepenu o zahtjevima za

zatitu prava radnika, kao i ¢ njihovoj
odgovornosti;
- odlutuje o statusnim  promjenama i

promjenama oblika organizovanja Drustva;
odlufuje ¢ promjeni sjedidta i djelatnosti
drustva;
odluduje
kapitala;
odluéuje o pribavijanju dodatnth sredstava
potrebnih za rad Drudtva;

odluluje o osnivanju novik preduzeds;
zastupa Drustvo u sudskim postupcima protiv
izvrinog direktora, osim u slufaju kada su
osnivat i izvrini direktor isto lice;

o povedanju I smanjenju osnovnog



Shareholder and executive director are the
Same person;

- decide on the dissolution of the Company;

- decide on other issues specified by the law and
these Articles.

Article 25

All decisions regarding the management and
presiding the Company shall be registered in the
Register book.

Executive Director

Article 26

The management function of the Company shall be
done by the executive director.

Within the scope of his/her competences, the
executive director shall:

- enforce decisions of the
Shareholder;

- run the business of the Company;
- organize and manage the process of work;

- propose decisions made by the Company
Shareholder

- decides about the internal organization of the
Company;

- decides about assignment of employees to their
jobs;

- decide in first instance on requests for the
employees’ responsibilities;

- represent, act on hehalf and supervise
lawfulness of operations of the Company;

- perform other duties assigned to him/her by
the Company Shareholder.

Company’s

Article 27

The executive director shall represent, act on behalf
and sign on behalf of the Company in home and

- odlufuje o prestanku Drugtva;
- odluduje o drugim pitanjima
zakonom i ovim Statutom.

utvrdenim

Clan 25

Sve odluke donijete u vezi sa upravljanjem i
rukovodenjem u Drugtvy, upisuju se u Djelovodnik
Drudtva.

Izvrini direktor

Clan 26

Paslovodnu funkciju u Drugtvu vréi Izvrdni direktor.

Izvrini direktor u okviru svoje nadleZnosti:

- izvr8ava odluke Osnivafa Drustva

- vodi poslovanje Drustva;

- organizuje proces rada i rukovodi istim;

- predlaze odluke koje donosi Osnivaé;

- utvrduie unutradnju organizaciju Drudtva;

- odlutuje o rasporedivanju radnika na radna
mijesta;

- odlutuje u prvom stepenu o odgovornosti
radnika;

- zastupa, predstavlja i stara se o zakonitosti rada
Drustva;

- vr§ii druge poslove koje mu odredi Osnivaé.

Clan 27

Izvr8ni direktor zastupa, predstavija i potpisuje
Drustvo u poslovima unutradnjeg i



foreign trade transactions
following limitations:

individually, with

i. for the agreements in respect of individual
investments exceeding the amount of EUR
50,000, the Executive Director shall have to
procure the approval of Shareholder of the
Company;

ii. for agreements, i.e. successive transactions
entered intg with the same.or related persons,
and with the same or similar purpose, in
respect of investments jointly exceeding the
amount of EUR 50,000 during a calendar year,
the Executive Director shall have to procure
the approval of Shareholder of the Company;

©Hi. for conclusion of any  settiements,
notwithstanding the value of the settlement,
the Executive Directer shail have to procure
the approval of Shareholder of the Company.

The approvals for the above-mentioned agreements
shall be provided as follows:

a) in the form of an additional signature of
executive director of Shareholder, with the
signature of the Executive Director;

ar

b) in the form of previous decision of the
Shareholder.

The above listed limitations of the Executive
Director do not relate to conclusion of the
employment agreements as defined in the Labor
Law ("Official Gazette of Montenegro”, nos. 49/2008,
26/2009, 88/2009, 26/2010, 59/2011, 66/2012,
31/2014, 53/2014 and 04/2018) regardless of the
determined remunerations.

Limitations for agreements concluded on indefinite
period of time shail be determined under the
assumption that such agreements shall be valid 36
months as of the day of conclusion. The amount that
shall be paid during 36 months period shall serveas
a base for determination whose approval the
Executive Director would need to obfain for
conclusion of such agreements.

For the avoidance of doubt, several successive
transactions entered into with the same or related
persons, and with the same or similar purpose,
whose value is not exceeding EUR 50,000, are to he
considered as one (single) transaction where the
time when the last transaction teok place is taken as
the date when the transaction occurred or the

spoljnotrgovinskog  prometa
slede¢im ogranicenjima:

pojedinagno, sa

i. zaugovore Cija je pojedinatna vrijednost veca
od iznosa od EUR 50,000, lzvréni Direktor ce
morati da pribavi ocdobrenje Osnivata
Drustva;

ii. za ugovore, odnosno sukcesivne poslove sa
istim ili povezanim licem ili sa istim ili sli¢nim
ciliem u pogledu ukupne vrijednosti koji su
veti od iznosa od EUR 50.000 tokom
kalendarske godine - Izvr3ni Direktor ¢e
morati da pribavi odobrenje Osnivata
Drustva;

iii. za zaklju€enje bilo kog poravnanja, nezavisno
od vrijednosti poravnanja, Izvrdni Direktor ée
morati da pribavi  odobrenje Osnivaca
Druitva.

Odobrenja za gore pomenute ugovore se daju na
slededi nadin:
a} uformisu-potpisaizvrinog direktora Osnivata,
uz potpis [zvrinog Direktora Drusdtva;

iti

b} uformi prethodne odiuke Osnivada.

Gore navedena ogranifenja Izvrinog direktora se ne
odnose na zakljuivanje ugovora o radu, kako su
definisani zakonom o radu ("SluZbeni list Crne
Gore", br. 49/2008, 26/2009, 88/2009, 26/2010,
59/2011, 66/2012, 31/2014, 53/2014 i 04/2018)
bez obzira na utvrden iznos naknade za rad.

Ogranicenja za ugovore zaklju¢ene na neodredeno
vrijeme se utvrduju u skiadu sa pretpostavkom da ée
navedeni ugovori biti na snazi 36 meseca od dana
zakljufenja. [znos koji ¢e hiti isplaten tokom perioda
od 36 meseca sluZice kao osnov za utvrdivanje &ije
odobrenje Ce Izvrini direktor morati da pribavi za
zakljuCenje datog ugovora.

Radi izbjegavanja sumnje, nekoliko sukcesivnih
poslova sa istim ili povezanim licem ili sa istim ili
sli¢nim citjem ¢ija vrijednost ne prelaziiznos cd EUR
50.000, predstavljaju (samo) jedan posao, dok se za
datum kada je posac izvrSen ili kada je nastala
obaveza za Dru$tvo smatra datum kada je poslednji
posao izvrien. Shodno tome, nije dozvoljeno nikakvo
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commitment for the Company had been created.
Consequently, it is not allowed to circumvent the
50,000 EUR by entering into multiple successive
transactions which individually are not exceeding
50,000 EUR.

Article 28

For executive director can be appointed a person
with business capacity that fulfils basic conditions
regulated by law,

The Company Shareholder makes decisicn on
appointment and dismissal of the executive director.

By the decision to appoint executive director or by
its special decision, the Shareholder may zlso
appoint other persons with powers to represent the
Company.

Article 29

The Executive Director shall he responsible for legal
operation of the Company, and in particular he/she
shall be responsible for breaches of legal and other
regulations, breaches of provisions of these Articles,
and for the omissions made in discharging managing
duties.

During his/her term of office, the provisions of the
Companies Act governing the responsibility of an
executive director shall apply to the executive
director.

In cases when the Company appoints other persons
with powers to represent the Company, with or
without limitations, pursuant to the decision en their
appointment, the provisions of paragraph 1 and 2 of
this Article shall accordingly apply to these persons
with regard to the transactions in which they
represented the Company.

X. COMPANY EMPLOYEES

Article 30

izbjegavanje ogranitenja u pogledu iznosa od EUR
50.000 putem sklapania viSe sukcesivnih poslova
koii pojedinacno, po svojoj vrijednosti, ne prelaze
iznos od EUR 50.000.

Clan 28

Za izvrinog direltora mozZe biti izabrano poslovno
sposobno  lice koje ispunjava osnovne uslove
predvidene zakonom.

Odluka ¢ postavljanju i razrjeSenju lzvrinog
direktora donosi Osnivaf druftva.

Odiukom o postavljanju {zvrinog direktora il
posebnom odiukom, Osnival moZe odrediti i druga
lica ovla§fena za zastupanje Drustva.

Clan 29

Izvréni direktor je odgovoran 7a zakonitost rada
Drustva, a narofito za krienje zakonskih i drugih
propisa, povrede odredbi ovog Statuta [ propuste
podinjene u vrienju poslovodne funkcije.

Za vrijeme trajanja mandata, na lzvrinog direktora
se odnose odredbe Zakona o privrednim drustvima
kojima se utvrduje njegova odgovornost.

U slufaju da Drustvo postavi i druga lica ovliai¢ena za
zastupanje, sa ili bez ogranifenja u skladu sa
odlukom o njihovom postavijenju, na takva lica se
shodno odnose odredbe stava 1.1 2. ovog ¢lana, a u
pogledu poslova za koje su zastupali DruStvo.

X. ZAPOSLENI U DRUSTVU

(lan 30
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The employees of the Company shall be under an
obligation to meet the conditions specified by the
Special Rulebook on classification of jobs.

XI. BUSINESS SECRET
Article 31

The data and documents that shall be treated as a
business secret, as well as the persons to whom they
shall be made accessible, the persons with powers to
use them, the responsibilities for the cases of
breaches of the duty to keep business secrets, the
procedure governing the use of data and documents
that enjoy the status of a business secret - shall be
specified by special rulebook.

The Company's Sharehalder, executive director or
any empioyee in the Company who in some way
becomes aware of the data and content of the
documents that are treated as a business secret, shall
have to keep the respective business secret.

Any breach of the confidentiality obligation shall
include the responsibility of the persons from
paragraph 1 of this Article for the damage that may
be incurred by the Company due to any such
disclosure.

The duty to keep business secrets shall remain in
force for 3 years from the date of termination of
respective mandates of the persons from paragraph
1 of this Article, based on which they were obliged to
keep business secrets,

XiI. CHANGES OF STATUS AND LEGAL FORM

Article 32

The Company may be subject to status changes, in
the form of: mergers with other companies, divisions
into two or more companies, and to the changes of
legal form in line with the Law on Business
Organisations.

Any proposal to proceed with the changes of the
status or legal form may be filed by the executive
director and Shareholder, and the respective

Zaposleni u DruStvu du¥ni su da ispunjavaju usiove
utvrdene posebrim Pravilnikom o sistematizaciji
radnih mjesta.

XL POSLOVNA TAINA
Clan 31

Koji se podaci i isprave smatraju poslovnom tajnom,
kojim licima mogu biti dostupni, keja lica su
ovlaitena da njima raspolazu, odgovornost za sluéaj
povrede duZnosti Cuvanja postovne tajne, postupak
u raspolaganju podacima i ispravama koji imaju
status poslovne tajne - utvrduje se posebnim
pravilnikom.

Clan Drustva, lzvréni direktor ili zaposleni u
Drustvy, koji su na bilo koji natin saznali za podatke
ili sadrzaj isprava koje imaju status poslovne tajne
Drusdtva, duZni su da ik fuvaju.

Svaka povreda duZnosti fuvanja poslovne tajne
ukljutuje odgovornost za Stetu lica iz stava 1 ovog
{lana, koju zbog odavanja poslovne tajne pretrpi
Drustvo.

DuZnost Zuvanja poslovne tajne ne prestaje 3 godine
od dana kada je licima iz stava 1 ovog {lana prestao
status po osnovu kojeg su bila odgovorna za Cuvanje
poslovne tajne.

XI1. STATUSNE PROMJENE I PROMJENE OBLIKA
DRUSTVA

Clan 32

Drustvo moZe biti subjekt statusnih promjena:
spajanje sa drugim dru3tvom, podjela na dva ili vi§e
drustava, kao i promjena oblika organizovanja, u
skladu sa Zakonom o privrednim drustvima.

Predlog da se pristupi promjeni oblika ili nekoj od
statusnih promjena, moze podnijeti izvrdni direktor
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decision on implementation of the changes shall be
made by the Shareholder.

XI1i, DISSOLUTION OF THE COMPANY
Article 33

The conditions how to initiate, implement, and the
entities in charge of, the dissolution procedure and
their obligations, are laid down in the Law on
Business Organizations. '

XIV. ENVIRONMENTAL PROTECTION
Article 34

In transacting its Business, the Company shall take
all necessary measures and actions aimed at
environmental preservation, protection and
improvement, pursuant to the respective governing
regulations.

The executive director shall be in charge of
implementation of the environmental protection
measures.

XV. COMPANY BYLAWS
Article 35

The Company’s bylaws shall be:

- Rulebook on business secret;
- Rulebook on classification of jobs;
- pther rulebooks, decisions and documents.

The Company's bylaws shall be adcpted by the
Shareholder upon proposals made by the executive
director.

XVI. MISCELLANEOUS

Article 36

i Osnivad, a o pristupanju promjeni odiuku donosi
Osnivac.

XI1I. PRESTANAK DRUSTVA

Clan 33

Uslovi za pokretanje, nafin sprovodenja, subjekti u
postupku likvidacije 1 njihove obaveze, utvrdeni su
Zakonom o privrednim drustvima.

X1V. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Clan 34

U obavljanju svoje djelatnosti DruStvo (e
preduzimati sve potrebne mjere | radnje radi
otuvanja, zatite i unapredenja Zivotne sredine, u
skladu sa odgovarajucim propisima.

O sprovodenju mjera zastite Zivotne sredine starace

se 1zvrsni direktor Drustva,

XV.AKTIDRUSTVA

Clan 35

Opé&ti aktd Drudtva su:

- Pravilnik o poslovnoj tajni;
- Pravilnik o sistematizaciji radnih mjesta, i
- drugi pravilnici, odluke i drugi akti.

Opste akte Drustva donosi Osnival na predlog
tzvrinog direktora Drustva.

XVI.ZAVRSNE ODREDBE

Article 36
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Any amendment and modification of these Articles izmjene i dopune ovog Statuta vr3e se po postupku i

shall be carried out following the precedure and, in na natin utvrden za njegovo donoSenje.

the manner, defined for the adoption of the Articles

of Associaticn.

These Articles of Association shall become effective (Ovaj Statut stupa na snagu danom njegovog
as of the date of their adoption. donoSenja.

For the Shareholder/Za Osnivaca

prd

77
Ras}x/a/d Aliyev
CEQ/Izvrini direktor
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CRNA GORA
PORESKA UPRAVA ,
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5 - 0736034 / 007
U Podgorici, dana 18.06.2019.godine

Poreska uprava - Centralni registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu ¢lana 83 i 86
Zakona o privrednim drudtvima ("SLlist RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11), rje$avajudi
po. prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranifenom odgovorno$éu DRUSTVO SA
OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOV!, hroj 283254
podnijetoj dana 17.06.2019. u 10:04:21, preko

Ime i prezime: SELMA TODOROVIC

donosi

RIESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat DRUSTVO SA OGRANICENOM
ODGOVORNOSCU "RARE DEVELOPMENTS" HERCEG NOVI - registarski broj 5 - 0736034, PIB
03056872 , ito:

Statut:

" Brise se: Statut od 31.07.2018.

Registruje se - upisuje se:  Statut od 13.06.2019.

€lan Odbora direktora:

BriSe se: AHMET ERENTOK

RASHAD RASULLU

RASHAD ALIYEV

Predsiednik Odbora direktora:
Brise se: AHMET ERENTOK
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Obrazlozenje

Podnosilac je dana 17.06.2019 u 10:04:21 podnio prijavu za registraciju promjene druitva sa
ogranicenom odgovornoi¢u RARE DEVELOPMENTS. RjeSavajudi po predmetnoj prijavi, obzirom
da su ispunjeni Zakonom propisani uslovi, odlueno je kao u dispozitivu rjesenja. Visina
napla¢ene naknade za registraciju propisana je ¢llanom 87 Zakona o privrednim druitvima

{ Sl.list RCG br.6/02 i SLlist br.27/07 ...
CELNICA /
n ¢
usanka Vujisi¢

Protiv ovog rjeSenja moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana
od dana prijema RjeSenja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za administrativne takse. Taksa se upucuje u korist ratuna 832-3161017-60-

Administrativna taksa.
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0.0.0. "AZMONT INVESTMENTS"

Broj Cf'jé' Z/ ‘5

Herceg Novi, /¥ &6 2013 god.

SPECIAL POWER OF ATTORNEY / SPECIJALNO PUNOMOCJE

Hereby we “Azmont Investments” doo Herceg
Novi, a company established and organized
under the laws of Montenegro, with its
registered seatin Herceg Novi, Brace Grakali¢a
no. 94 Street, registration number 50637073,
TAX no. 02893126 (hereinafter:
"Shareholder” or "Member") as the sole
shareholder of “Rare developments” d.c.0.
Herceg Novi, a company established and
organized under the laws of Montenegro, with
its business seat in Kumbor, Vojna kasarna bb,
Herceg Novi, registered in the Central Register
of Business Entities of Tax Administration of
Montenegro in Podgorica, registration no.
50736034, TAX no. 03056872 (hereinafter
referred to as the Company), hereby
authorizes separately following persons:

Kojim mi “Azmont Investments” doo Herceg
Novi, drustvo koje je osnovano i posluje u
skladu sa zakonima Crne Gore, sa sjediStem u
Herceg Novom, na adresi ulica Brace Grakaliéa
br. 94, broj registracije 50637073, PIB
02893126 (u daljem tekstu: "Osnival" ili
"Clan") u svojstvu jedinog osnivata “Rare
developments” d.o.o. Herceg Novi, drustva koje
je osnovano i posluje u skladu sa zakonima Crne
Gore, sa sjedistem u Kumboru, ulica Vojna
kasarna bb, Herceg Novi, upisano u Centralni
registar privrednih subjekata Poreske uprave
Crne Gore u Podgorici, sa registarskim brojem
50736034, PIB 03056872 (u daijem tekstu:
“Drustvo”), ovim ovladéujemo ponaosob
slede¢a lica:

Farid Muradov, passpt

Lazar Lazarevié, from ]

Farid Muradov, p

Lazar Lazar

2. To

Selma Todorovié,

Selma Todoro

to in our name and our behalf:

1. To fill in, sign and submit the applications to
the Central Registry of the Business Entities
of Tax Administration of Montenegro for
purpose of dissolution of Board of directors

. of the Company and registration of new
statute of the Company;

submit the statutes, decisions,
notifications and other auxiliary documents
to Central Registry of the Business Entities of
Tax Administration of Montenegro in order

da u nase ime i za na$ racun:

1. Popune, potpiSu i podnesu prijave
Centralnom registru privrednih subjekata
Poreske uprave Crne Gore u cilju ukidanja
Odbora direktora DruStva i registracije
novog statuta Drustva;

Podnesu statute, odluke, obavjeStenja i
drugu prate¢u dokumentaciju Centralnom
registru privrednih subjekata Poreske
uprave Crne Gore u cilju registracije
promjena navedenih u tacki 1 iznad;
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B

to register the changes set forth under point
1 above;

3. To receive all documents and decisions of 3.

Central Register of Business Entities of Tax
Administration of Montenegro in
connection with changes set forth under
point 1 above;

4, Submit and withdraw the remedies
necessary in order to realize changes set
forth under point 1 above;

5. To take actions in front of all authorities in
Montenegro considered as necessary or
useful for implementation of changes listed
in point 1 above or which are in connection
with changes from point 1 above;

This Power of Attorney is independent and
made in accordance with Montenegrin law, it
is valid for six months from the moment of
granting.

In case of discrepancies between the
Montenegrin and English version, the
Montenegrin version shall prevail.
In Herceg Novi, on June 14, 2019,

4. Podnose i

Primaju sve dokumente i odluke Centralnog
registra privrednih subjekata Poreske
uprave Crne Gore koji su u vezi sa
promjenama navedenim u taéci 1 iznad;

povlate pravne lijekove
neophodne u cilju realizacije promjena
navedenih u tacci 1 iznad;

5. Da kod svih drzavnih organa u Crnoj Gori

preuzimaju radnje za koje nadu da su
necophodne ili korisne za sprovodenje
promjena navedenih u tacci 1 iznad ili su u
vezi sa promjenama iz tacke 1 iznad;

Ovo Punomodje je samostalno i napravljeno u
skladu sa crnogorskim pravom i vaZi Sest
mjeseci od dana izdavanja.

U sludaju neslaganja izmedu crnogorske i
engleske verzije, verzija na crnogorskom jeziku
¢e biti mjerodavna.

U Herceg Novom, dana 14. Jun 2019. godine.

For the Shareholder/Za Osnivaca






